The Heptuaging, Dises it teach Tho 14t or The 1 562

Ghe Pgptuagint L xe (Brenton Translation) Itis alleged
that the Septuagint dignsthe Passover onthe 15™: dluding
to thefact that the Septuagint isan older document than
the Hebrew text that isin the Bible. Bethat asit may, we
still need to see what the Greek words mean and not what
men say they mean. The Hebrew language is far more
categorized in detail than the Greek or English. Thereare
about 5,624 defined wordsin the Greek Biblelanguage
and 8,674 defined wordsin the Hebrew Bible. Theword
“Feast” isagood example: considering the Festivals of
Yahweh (not including banquet feasts/suppers) the Greek uses
expressly oneword for al of them, whilethe Hebrew cat-
egorizesthe Festival daysas#1 Moadim Srong's# 4150

(70 [plural]) —the appointed day for the Holy Convo-
cation; #2 Srong’s Chag #2282 (a7) for all festival days
andfor the pilgrimage Feastsand #3 Srong's Chagag #2287
(3ar7) (the day of celebration) identifying thefirst, last, (or
both) to be held at the 71 [mowed singular] (appointed
time, theHoly Convocation Lev. 23:2,4); whilethe Greek

uses the same word (Septuagint Srong’s 1859 éop T,
[plural] coptai [Singular] “heorte”).

Examplesand Comparisonsin
Hebrew and Greek:

M owed Feast Day - The Day of theHoly Convo-
cation

“VL eviticus 23.4 These are the feasts ("7 Moadim)

of /MM, even holy convocations,

Greets Hgptuagint *F L eviticus 234 These are the
feasts (coptal heorte) to YAHWEH, holy convocations,

Chag Feast days - associated with the Pilgrim-
agefeast days

KV eviticus 23: 34 Speak unto the children of |srael, say-
ing, Thefifteenth day of this seventh month shall bethe
feast (37) of tabernaclesfor seven daysunto 113

LXE eviticus 23: 34 Speak tothe children of Isradl, saying,

Onthefifteenth day of thisseventh month, thereshall bea
feast (coptn) of tabernacles seven daysto YAHWEH.

Chagag Feast Day — Celebrated asthefirst, last
or both High Days

KV eviticus23: 39 Alsointhefifteenth day of the seventh
month, when ye have gathered in thefruit of theland, ye

shall keep afeast (31 verb gal imperfect 2nd person

masculine plural) unto (i seven days: on thefir st day
shall be asabbath,

Note: the New American Standard and NIV say “you
shall celebratethefeast/ival”

LXEL eviticus 23:39 And on thefifteenth day of thissev-
enth month, when yeshall have completely gatheredinthe
fruitsof the earth, ye shall keep afeast (coptaocte verb
indicativefutureactive2nd personplurd) to YAHWEH seven
days; on thefirst day there shall be arest, and on the
eighth day arest.

Neverthd ess, the Greek doesrecognizetheappointed times
such asthe (Hebrew Moadim (27 plurd) asaset time;
inthisinstancethewordis(Srong’ s#2540 kawpolg kairos
M eaning: time, season - 2. a fixed and definitetime: .. ;
at the (divinely) appointed time,..

[Thayer] [karpob] the Septuagint for PY and YIn; ) as
usedin Genesis1:14, and Passover asthe set time Num
9:2 Corinthians6:2 etc... —Noticethisin Genesis 1:14.

plural “¥ Genesis1: 14And Elohimsaid, Let therebelights
inthefirmament of the heavento dividethe day fromthe

night; and et them befor signs, and for seasons (2™
plural Moadim), andfor days, and years:

plural “*EGenesis1: 14 And Elohimsaid, L et therebelights
inthefirmament of the heavento givelight upon the earth,

to divide between day and night, and let them befor signs
and for seasons (kapotg) and for days and for years.

Srong’'s 2540 kapdg kairos noun accusative masculine
plural common [UBS] appointed or proper time, season,
age... dways, atal times,
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singular MV 2 Corinthians 6:2 for He says, “AT THE
ACCEPTABLE TIME (Kotp@) | LISTENED TO YOU,
AND ON THE DAY OF SALVATION | HELPED YOQU.”
Behold, now is“THE ACCEPTABLE TIME,” behold, now
is“THE DAY OF SALVATION “—

Kowp@ noun dative masculinesingular

Before we look at the argument that the time to kill the
Passover isat 12 p.m. and/or 3 p.m. to 6 p.m. we must
look at thetimesthat thelexicons say that thesetimesare.
Reasoning isonly asgood asthe proof it comesfrom so
let’sfirst look at the Hebrew definitions of thewords per-
taining to Even(ing) and at even (ing)

Srong's # 6148 27y (‘arab) [used with beyn ha

arbayim, between the evening]

aprim. root; to braid, i.e. intermix; tech. totraffic (asif
by barter); also to give or be security (as akind of ex-
change):-

Srong’'s #6150 :j:f (‘arab)

aprim. root; [rather ident. with 6148 through the idea of
coveringwith atexture]; to grow dusky at sundown:-

Strong's#6153 27 “ereb{eh’-reb} from 6150; dusk-

Brown Driver & Briggs 6153 27V ‘ereb {eh’-reb}
Meaning: 1) evening, night, sunset l1la) evening,
sunset 1b) night

Origin: from 06150; TWOT(Theological Wordbook of
the Old Testament) - 1689a; n m

Usage: AV - even 72, evening 47, night 4, mingled 2,
people 2, eventide 2, eveningtide + 06256 2, Arabia 1,
days 1, even + 0996 1, evening + 03117 1, evening +
06256 1, eventide + 06256 1; 137

Note: thisword is not translated one time as noon or 3
p.m. Moreover, out of the 137 timesit istrandated, only
one time is it trandated as days. Likewise, the word
“evening” in Greek meansthesame; itiswhen Two Greek
wor ds are combined that the word midday or towards
evening issotranslated and an alleged timeisassumed.
Let'slook a what theorigina meaningsof thesetwowor ds
are.

Evening & Towards Evening -
iN the Greh Gpruagins:

Theargument isthat the phrase“ Towards Evening” inthe
Septuagint means afternoon which startsat 12 p.m., how-
ever Towards Eveningisfrom two words— let uslook

and seeif thereisanything inthesetwo wor dsthat indicates
evenings beginsasthe sun declinesat 12 noon- 3 p.m. on
into 6 p.m.? L et’sdistinguish what timethe context of the
Greek and Hebrew Scripturestell “ TowardsEvening” or
twilightis.

#1 Towards Srong's mpdc 4314 (as used in Exodus
16:12) [Thayer Greek Lexicon] mpdc pros 1. of the goal
or limit toward whichamovement isdirected: [not atime of

day]

XEExodus 16:12 | have heard the murmuring of the chil-
dren of Israel: speak tothem, “mpdc” .

#2 Evening (asusedin Exodus 16:12) [Friberg Lexicon]
comépav singular common comépa. hespera, ag, n as a
time period between late afternoon and darkness

evening

Towardsevening “ mpog éomépar” correspondswith ereb
#6153, 6150 aslateinthe day which beginsaday, - not 12
p.m.or 3p.m.- 6 p.m.:

LXEGenesis1:5And[Elohim] caled thelight Day, and the
darkness he called Night, and therewas (con¢épa) evening
and therewasmorning, thefirst day.
LXEGeneds1.5{literal trandation of the underlined Greek
above} kaw(and) éyéveto(tobecome) comépa(=[Thayer]
comépw, comépag, n (€omepog of or at evening), evening,
even-tide: - itistoward evening, Luke 24:29.)

kat(and, even, also) ¢ycveto(to become) mpwL(in the
morning, early (opposed to ol):) mucpa(aday) ule(one)

LXE Deuteronomy 28:67 In the morning thou shalt say,
Wouldit wereevening! andintheevening thou shalt say,
Would it weremorning!.. Question: — Doesthistimead-
vocate[6am. tonoonor 3p.m. — orisitmorelogica to
presuppose6a.m.—6p.m.7?)

LXE Judges 19: 16 And behold, an old man came out of the
fiddfromhiswork intheevening; [Isevening—noonor 3
p.m.?...or aout 6 p.m. asindicated? Who quitsfield work
at noon or 3p.m.?Certainly not afarmer!]

LXEJob 7:4 Whenever | liedown, | say, When will it be
day? and whenever | riseup, again | say when will it be
evening (comépa)? and | am full of pains from evening
(comépac) to morning. [ Doesthistime suggest in any way
—noonor 3 p.m. till thenext morning?Who liesdown at
noontill thenext morning?|
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The Scriptures are consistent. Evening means
evening eveninthe Greek; please notice theseexamplesin
the context of the Greek Scriptures.

LXE Genesis 19:1 And the two angels came to Sodom at
evening.

LXE Genesis 30:16 And Jacob came in out of the field at
even;

LXE] eviticus 11:24 And by these ye shall be defiled; every
one that touches their carcases shall be unclean till the
evening.

LXE|_eviticus 11:25 shall be unclean till the evening.

LXE| eviticus 11:26, 27, 28, 31, 32, 39—on and on_shall
be unclean till the evening.

LXE|eviticus24:3 outsidetheveil inthetabernacle of wit-
ness; and Aaron and hissonsshall burn it from evening
(comépac) until mor ning before[Yahweh] continually, a
perpetua statutethroughout your generations.

Note: using their meaningsOf conépac, burn it from 12
noon-6 p.m., then alsoto 6 a.m.? Thiswould be unbal-
anced with 6 hours off and 18 hourson: Thisisn’t even
logical, but thisisthetime proposed by thoseteaching the
15%,

In the context of Exodus 16 there are three times of the
evening given, which canonly correspond with about 6 p.m.
tonight; andin that order. The Hebrew pinpointsthese
timeswith 3words, (Strong’s 6148, 6150 and 6153 plus
theword 996 1°2 beyn—meaning between). The Greek
uses comépac in Exodus 16:6 & 8 (at even & even) and
TPOC Pros comépav hespera “ Towar dsevening—“again
the” twowords’ invs. 12 corresponding and equaling 996
12 beyn—between (beyn ha arbayim) the evening

Exodus16:6-12 (Concerning the Quail, only 1 month af -
ter the Passover)

#1 Yahweh said to Moses He would reveal to Israd his
mir acles One month after the Passover beginning in evening

“ereb 271" (Exodus 16:6). Lxe = comépag

#2 Next Yahweh said He would deliver the quail at even —

be ereb 27V (Exodus 16:8). Lxe = comépag

#3 Thenin Exodus16.12 Hetold Isragl when to Eat the
flesh whichisbeyn ha arbayim.

(evening(s) 02V the? between1°2) € read Hebrew

The LXE (Septuagint) also uses these two words
“mpog comépar” representing the time of “beyn ha
arbayim* between the evening” and in its context it
Is not between Noon and 6 p.m.

XEExodus 16: 12 | have heard the murmuring of the chil-
dren of Isragl: speak to mpdc them, saying, Towar dsmpdc
evening yeshall eat flesh, and in themorning ye shall be
satisfied with bread; and ye shall know that | am[Yahweh
your Elohim].

Srong’'s 4314 mpdg prosisin “XEExodus 16:12 twice
noti cethe meaning again, thisword hasnothing to dowith
noon and/to 6 p.m.

L Xt (BLM Morph.) Exodus 16: 12 to them (mpoc adtoig)
towar ds evening (mpo¢ comépar): “ Strong’'s 4314 mpog
pros’ doesnot mean atimebut “asshown aboveasofrom
Strong'sand Thayer” + [UBSBibleDictionary] mpdc prep.
with: (1) acc. to; toward; for thesakeor purposeof,in
order to, sothat (especialy of mpog t6 [=the] withinf.);..

Also, let’s not forget what all the lexicons de-

fine (eomepar) evening as—between |ate afternoon
and dar kness, exactly asthe Hebrew, beyn ha arbayim

ThePassover timing wasthe same, except for eating
theflesh. Isradl wastokill thelambsat beyn haarbayim
(evening) then eat that fleshin thenight. A lambtook sev-
era hourstoroast. The Passover BEGINSat ereb (evening)
Deut. 16; Josh. 5.

Exodus 12:8, “And they shall eat the (Passover) flesh
in that night, roast with fire, and unleavened bread;
and with bitter herbs they shall eat it.”

in that night Strongs #<3915> % layil {lah’-yil} or
(Isa. 21:11) 55 leyl {lale} also layelah {lah’- yel-aw}
Meaning: 1) night 1a) night (as opposed to day):..

Deuteronomy 16:6 agreeswith thetimesYahweh gavefor
the Passover, but theterm “beyn ha arbayim” isnot used,
butisclarified. It showsthat Passover beginsat be ereb
27Y2 (at even); then beyn ha arbayimfollows aswhen
thelambsarekilled then eateninthenight, “ereb” begins
theday, just likeany other day. Thesetimesareal | between
sunset and nighttime.

Deuteronomy 16:6, “...thou shalt sacrifice the Pass-
over at even, at the going down of the sun, at the
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season that thou camest forth out of Egypt.” (see also
Joshua5:10)

However, let’s ook at some more of the Greek
in comparison to see if it summons a different
timel

Noticetheword “until” and“till” inthe Greek. Thelambis

kept until - not through the day of the 14th, as shown ear-
lier. All of Yahweh'sdaysbeing with the evening.

KV Exodus12:6 Andyeshdl keepitup until thefourteenth
day of the samemonth: and thewholeassembly of thecon-

gregation of Israel shal kill it in the evening. (D*_?:j:_:ﬁ
1"2) = betweentheevening

Halot Hebrew 7287 270; 0727w "2 lit. between the
two evenings, i.e. thetime between sunset and nightfall,
the evening twilight (de Vaux Inst. 1:278 =
Lebensordnungen 1:293; THAT 1:709, with bibliography)
Ex 12,16,29,., 30,23 Nu 9,...,, 28 ..

39'41 3'5"11

XEExodus 12:6 And it shall be kept by youttill (¢wc) the
fourteenth of thismonth, and al the multitude of the congre-
gation of the children of Israel shall kill it toward mpdc
evening (comépav).

till Srong’'s 2193 éw¢ heos{ [Friberg Greek] ¢w¢ (1) as
atemporal conjunction; (a) tolink the event marking the
end of atime period to another element in the sentencetill,
until

Evening: More definitions from other L exi-
€ons, however, nothing in them about noon — 3 p.m. or 3
p.m. till —6 p.m. either.

Greek identification of Strong’s #2073 comépav noun
accusativefemininesngular

comépo. hespera{hes-per’-ah} Meaning: 1) evening,
eventide

[Thayer] comépa , conépag, n (éomepog of or at
evening), evening, even-tide:

[UBYBibleDictionary comnépa, ag f evening

[Louw Nida] conépa ag f evening

[Liddell-Scott] comépa, lon. -¢pm, 1, Lat. vespera, prop-
erly fem. of €amepoc: 1. (sub. (pa), evening, eventide, eve,

KV Acts4: 3 Andthey laid handson them, and put themin
hold unto the next day: for it was now eventide (comépa).
Srong's #2073 comépo. hespera..[Friberg Greek] late
afternoon—night..

KV Genesis 1:5And Elohim called thelight Day, and the
darknesshe called Night. Genesis8,13,19,23 and31And
theevening (6153 27 ereb) and themorning werethefirst
day.

XEGenesis1:5And [Elohim] cdled thelight Day, and the
darkness he called Night, Genesis8,13,19,23 and3land
there was evening (comépa) and there was morning, the
first day.

Evening is about 6 p.m. in Hebrew and Greek,
— not 12 noon or 3 p.m.

KV Judges19:16 And, behold, therecamean old manfrom

hiswork out of thefield at even (6153 27 ereb), which
was also of mount Ephraim; and he sojourned in Gibeah:
but the men of the place were Benjamites.

LXE Judges 19: 16 And behold, an old man cameout of the
fieldfrom hiswork in theevening (comépa); and the man
wasof mount Ephraim, and he sojourned in Gabaa, and the
men of the place were sonsof Benjamin.

KV Deuteronomy 28:67 In the morning thou shalt say,
Would Elohimit were (213) even! and at even (:1'1;,751)
thou shalt say,.. . -

LXE Deuteronomy 28:67 In the morning thou shalt say,

Would it were evening (comépa)! and in the evening
(comépac) thou shalt say, ...

KV Exodus16:13Andit cameto pass, that at even (:ji;i)
thequailscame up, and covered the camp:

LXE Exodus 16:13 And it was evening (¢ycveto 6¢
comépa), and quails came up and...

KV Genesis 29:23 And it came to pass in the evening

(31@;5), that hetook L eah hisdaughter, and brought her to
him; and hewent in unto her.

LXE Genesis 29:23 And it was even (comépa), and he
took his daughter Lea, and brought her in to Jacob, and
Jacobwentinto her.
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The Greek “twilight” and “towardsevening” are
the sametimeasthe Hebrew “beyn haarbayim.”

#1 Between theevening timesin Greek (Lev. 23:5
péoov TV comepLvav) is sited by some to mean that
evening starts at noon when the sun startsdeclining, how-
ever, thissmply isnot the case according to the definition of
thewords. The word between in Lev. 23:5 for example
“néoov” describes that the Passover takes place in the
middleof theevening: exactly asthe Hebrew states* be-
tweentheevening.” Seethedefinitionsfollowing:

[Friberg] uéoov adjective normal accusative

iéoog, n, ov with abasic meaning middle, inthemiddle,
trangd ated according to the context; (1) asan adjectivein
the midst or middle of, between, among.

[Liddell-Scott] uéoog, ME'Z0ZX, Ep. in Poets also
péooog, n, ovi-middle, in the middle,

LXE| eviticus 23:5 Inthefirst month, on thefourteenth day
of the month, between the evening timesis Yahweh's

passover.

LXT | eviticus 23:5 ¢v 1) mpwtw pnvl v tj
TeooapeokaLdekatn Muépa tod pnrdg ava uéoov TV
COTEPLVOV_TAOYO TG KUPLE

LXT | eviticus 23:5 ¢v 1) mpwtw wnvl v tj
teooapeokaldekatn Népa Tod pnroc_ave [ Thayer] dve
1. intheexpressionsava pcoov (or jointly avapéoov (so
RAst Trin Rev. 7:17)) into the midst, in the midst, amidst,
among, between —)

péoov([Thayer] péoog 1. asan adjective: péong vuktdc,
at midnight, Matt. 25:6;) t@v(the) eomepLvd
v([Thayer] belonging to the evening, evening:)
maoxe(Passover) 16 kuplw

#2 Towards evening alsoissited by someto mean that
evening starts at noon when the sun startsdeclining, how-
ever, thissmply isnot the case according to the definition of
the words. The word “Srong's #4314 wpd¢ pros’ to-
wardsmeans—

Srong's <4314> mpog pros Meaning: advantageous
for, at (denoteslocal proximity), toward (denotes motion

toward aplace)

[Thayer] mpdg 1. of thegoal or limit toward whichamove-

ment isdirected:

[Friberg] mpoc preposition; | . with the genitive to show
advantage necessary for, beneficial toward (AC 27.34);

The synopsisisthat thereisnothing inthelexiconsthat as-
sociates these two accompanying words other than with
thelate afternoon and evening; evening being associated
with noon isthe ideas of men and the commentaries on
Pharisaical Judaism.

K¥Number s 28:4 The one lamb shalt thou offer in the
morning, and the other lamb shalt thou offer at even;

Note: somedefinitionsarein duplication; however, weare
showing these meaningsagainto employ other lexiconsother
than Strong’ sto demonstratethe harmony.

LXENumber s28:4 Thou shalt offer onelamb inthe morn-
ing, and thou shalt offer thesecond lamb towar dsevening.

XTNumber s28:4 tov duvov tov éva moLmoelg to Tpwl
Kol TOV Gurdv tov Seltepor moLhoeLe T TPOC eomépay
= to maketowar dsthe evening notice the definitions be-
low.

mounoetg [Friberg] (1. active, with abasic meaning make,
do, and thetrand ation varying widely to suit the context;)
0 (the)

towards = wpoc([Thayer] mpog 1. of the goal or limit
toward which amovement isdirected:— [Liddell-Scott]
mpog, ITPO’E, Prep. with gen., implying motion froma
place; with dat., abiding at aplace; with acc., motiontoa
place)

evening (as defined before) = conépav([Liddell-
Scott]eonépa, lon. -¢pm, m, Lat. vespera, properly fem.
of ¢omepog: . (sub. wpa), evening, eventide, eve,)—
[Thayer] conépa comépac, n (¢omepog of or at evening),
evening, even-tide [Friberg] comépa, o, n as a time
period between late afternoon and dar kness evening

KV Exodus30:8 AndwhenAaron lighteththelampsat even
(Srong'st*37Y71 1'2_bén. Between, among, et al. From

bayin, asubstantive that expressesthenotion " interval,”
“space between.”), he shall burn incense upon it, aper-
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petua incense before YAHWEH throughout your genera-
tions.

#3 The word 3796 &¢ opseis also sited by someto

mean that evening starts at noon when the sun starts
declining, however, thissmply isnot thecaseaccording to
the definition of thewords. Theword “ Srong's#3796 &y
opse” inthe evening means— “ Srong’'s 3796 oy¢ opse
M eaning: long after, late” thisword smply doesnot mean
between noon and 6 p.m.

XEExodus 30:8 And when Aaron lightsthelampsin the
evening, heshall burnincenseuponit; aconstant incense-
offering dwaysbefore[ YAHWEH] for their generations.

in the evening"“*" Exodus 30:8 kal Graw Eantn Aapwy
tovg (#1)Alyvoue (2)3796)00é  (3+4)0upLdoer ¢
a0TOD Auplopa EvdedeyLopod Ll TavTog EvawTtl Kuplou
clg yeveag. ..

Noticethedefinitionsof #1 (lamps), #2 (in theevening)
and #3+4 (heshall burn)
(#1) Adyvouc(lamps) Strong's 2985 Aapmoc lampas

(#2) Srong’s 3796 oi¢ opse M eaning: long after, late

OYé ([Thayer] dys¢ (apparently from mic; seedmiow, at
the beginning), adverb of time, after alongtime, long af-
ter, late; a. especially late in the day)

[Friberg] ¢ adverb; late, at a late hour; (1) asatime
beginning with thefirst watch of the night (from 6:00 P.M.
t09:00 P.M.) evening (MK 11.19);

[LS] &¢, 'OP'E, ofé

'OY’E, Adv. after a long time, late

(#3+4) Qupraoer ([Fri] 6uptow laor. éduplaoca; burn
incense, make the incense offering)
¢m’(on, over, at thetime...)

Thereisnothinginthe Greek that indicatesthat these
words which correspond with beyn ha arbayim
“nigjyﬁ 1'2” (appointed time, evening or twilight)
mean 12 p.m. or 3 p.m. to 6 p.m. in any of the mean-
ings from the Lexicons; just the opposite is shown
“|late, at a late hour, eventide and evening”, how-
ever, let'slook at other evidence.

Straight forward honest answers to these ques-
tions:

Isthe Passover afeast day? Thosewho hold to traditions
say no, but many Scripturessay itis. It Smply isnot apar-
tial sacrificia day beginning at noon or 3 p.m. then going
intothenight of the 15", Almighty Yahwehtells12timesin
HisWordsthat the Passover isthe 14" and that Hewould
passover intheNIGHT of the 14™! Shouldn’'t webelieve
Himwhoinvented time? Andif Hemeant the 15", wouldn’t
Hehavesaid the 15"?who shall webelieve, Yahweh or the
reasonings of men?

The Whole Passover Service is the 14t

XEExodus12:6 And it shall bekept by youtill thefour-
teenth

XEExodus12:8 Andthey shall eat theflesh inthisnight

XEExodus12: 12 and | will gothroughout theland of Egypt
inthat night,

LXEExodus 12:18 Beginning thefourteenth day of the
first month, ye shall eat unleavened bread from evening,

LXE Deuter onomy 16: 7 And thou shalt boil and rcast and

eat it inthe place, which Yahweh your Elohim shall choose;
and thou shalt return in the morning, and go to thy house.

LXENumbers 9:3 On the fourteenth day of the first
month at even, thou shalt keep it inits season;

LXENumbers28:16 And in thefirst month, on thefour-
teenth day of themonth, isthe Passover.

LXE Joshua 5:10Andthechildren of Isragl kept the passover
on thefourteenth day (nuépa) of the month at evening,

‘XEEzra 6:.19 And the children of the captivity kept the
passover on the fourteenth day of the first month.

LXEEzekiel 45.21 And inthe first month, on the fourteenth
day of themonth, yeshall havethefeast of the passover;
seven days shall ve eat unleavened bread.

“XENumber s8:17 For every fir st-born among thechil-
dren of | srael ismine, whether of man or beast: in the
day in which | smoteevery first-bornintheland
of Egypt, | sanctified them to myself.

LXE2 Chronicles 35:1 And Josias kept a passover to
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[ Yahweh hisElohim]; and sacrificed the passover on the
fourteenth day of thefirst month. - 16 So all the service of

Yahwehwasduly ordered and prepared in that day,

for_keeping the passover, and(kali) offering the

whole-bur nt-sacrificeson thealtar of Yahweh, accord-
ing to the command of king Josias.

LXEDeuteronomy 16:6 But inthe place which [Yahweh
thy Elohim] shall choose, to have hisname called there,
thou shalt sacrifice the passover at even at the set-
ting of thesun, a thetimewhen thou camest out of Egypt.
7And thou shalt boil and roast and (ket) eat it in
theplace, whichthe Yahweh thy elohim shall choose; and
xat thou shalt return in the morning, and go to_thy

house.

Note: Israel went to their house after they ate
the Passover; not on the journey to Succoth.

The Passover lamb was sacrificed on thefirst
day of unleavened bread.

LXE Deuter onomy 16: 1 Observe the month of new corn,
and thou shdt sacrificethe passover to Yahweh your Mighty-
One; because in the month of new corn thou camest out
(¢ERAOec Strong’s#1831)

{camest out = (two sources) [Thayer] ¢Eépyopar ¢EER

A0ec verb the Septuagint for N3 #3318 times without
number; to go or comeout of; 1. properly; a. with men-
tion of the place out of which onegoes, or of the point from
which he departs; «. of those who |eave a place of their
ownaccord:} of Egypt by ([UBS] & (& beforevow-
els) prep. with gen. from, out from, away from; by,
by means of, by reason of, because; for; on, at;)
night.{ = night of the passover}

LXEDeuteronomy 16:2And thou shalt sacrifice the passover
to Yahweh your Mighty-One, sheep and oxenintheplace
which Yahweh your Mighty-One shall chooseto havehis
namecalled uponit.

LXEDeuteronomy 163 Thou shalt not eat leaven with
it; seven daysshalt thou eat unleavened bread with
it, bread of affliction, becauseye cameforth (&ER0cc same
asabove) out of Egypt in haste; that ye may remember the
day of your coming forth (Strong’s 1831) [Thayer/Fri]
¢cEodlag literally going out, exodus, departure) out of
theland of Egypt all the daysof your life.

LXEDeuteronomy 16:4 L eaven shall not be seen with
theein all thy bordersfor seven days, and there shall
not be left of the flesh which thou shalt sacrifice

at even on thefirst day until themorning.

WHAT was sacrificed on the first day of
unleavened bread?
LXEDeuter onomy 16:1 statesthat it wasthe Passover!

Deuter onomy 16:° thou shalt not have power to sacrifice
the passover inany of thedities, which Yahweh your Mighty-
Onegivesthee.

¢ But in the place which Yahweh your Mighty-One shall
choose, to have hisname called there, thou shalt sacrifice
the passover at even at the setting of the sun, at thetime
[kapc the appointed time onthe 14" when ¢ (Friberg ¢ —
under which circumstance(s)) thou camest out (€£7A0¢cc
(to comeout “sameasabove’ ) of Egypt.

XENumber s 3:13 For every first-bornismineg; in theday
inwhich | smoteevery first-bornintheland of Egypt,

Thereisno stumbling block when werealize and under-
stand that theword “ é€qA0¢c Srong's#1831 exerchomai”
“when thou camest out of Egypt.” fundamentally means
that it wasthe night of the Passover that Yahweh forced the
pharaohtolet themgo “ Srong's#1831,” moreover, Deu-
teronomy 16, without question, showsthat it wasthe Pass-
over lamb that was sacrificed on thefirst day of unleavened
bread: nothing could beclearer.

“XEExodus 12:31 And Pharao called Moses and Aaron
by night, and said to them, Rise and depart from my
people, (Srong's#1831) both ye and the children of |s-
rael. Go and serve Yahweh your Mighty-One, even asye
say.

“XENumber s9: 1 And Yahweh spoketo Mosesin thewil-
derness of Sinain the second year after they had gone
forth (Srong's#1831) from theland of Egypt, inthefirst

month, saying, 2 Speak, and | et the children of |srael keep
the passover initsseason.

Passover is the first day, the 14" and included
in the 7 days.

LXEEzekiel 45:21 And in the first month, on the four-
teenth day of themonth, yeshall havethefeast of the
passover ; seven daysshall ye eat unleavened bread.
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No work done on thefirst day of unleav-
ened bread except food preparation:

KV Exodus 12:16 And in thefirst day there shall be an
holy convocation, and in the seventh day there shall bean
holy convocation to you; no manner of work shall be
donein them, savethat which every man must eat, that
only may bedone of you.

XEExodus12:16 Andthefirst day shal becaled haly, and
theseventh day shall beaholy convocationtoyou: yeshall
donoservilework on them, only asmany thingsaswill
necessarily bedoneby every soul, thisonly shall be done
by you.

NO work [Srong’s #3756, 2041] od &pyov .. seethe
following definitionsin the Greek Exodus 12: 16

XTExodus 12:16 kal 1 muépe M TPWTn KANONOCTHL orylo
Kol 1) Muepe M €BSOUN kANt aylo ot vuiv mav(all, every,
al things) ¢pyov(business, employment, that with which
anyoneisoccupied:) Axtpevtov(inserted word [LXX Suppl]
Axtpevtog, -n, -ov; servile) ov(not, no) mowrocte(to do,
make) év(in, at, by) adtaic(him, her) miny Sow moLndnoctoL
moon Yuyf To0To povov ToLnONoeTEL LIV

Work or things other than food preparation
(Exodus 12:16) wer e done on the fifteenth day
of unleavened bread.

The Prophecy for The 15"

XEExodus 3:21 And | will givethispeoplefavour inthe

sight of the Egyptians, and whenever ye shall escape,
yeshall not depart empty. 2But every woman shall ask of
her neighbour and fellow lodger, articlesof gold and sl ver,
and apparel; and ye shall put them upon your sonsand

upon your daughters— and spoil yethe Egyptians.

The 15" Fulfillment:

LXEExodus 12: 34-36 And the people took their dough
beforetheir meal wasleavened, bound up asit wasintheir
garments, ontheir shoulders.

% And thechildren of | srael did asM osescommanded
them, and they asked of the Egyptiansarticlesof sil-
ver and gold and appard.

% And Yahweh gave hispeoplefavour in the sight of
the Egyptians, and they lent tothem; and they spoiled
theEgyptians.

Exodus 12:37-39 %" And thechildren | srael departed
from Ramesses to Socchoth, to the full number of six
hundred thousand footmen, even men, besidesthe baggage.

% And agreat mixed company went up with them, and
sheep and oxen and very much cattle.

% And they baked the dough which they brought out of
Egypt, unleavened cakes, for it had not been leavened; for
the Egyptians cast them out, and they could not remain,
neither did they prepare provision for themselvesfor the
journey.

The 15" isthe next day after the Passover:
Another Witness:

“XENumber s33:3 They departed from Ramesses (Exo-
dus12:37, 13:20) inthefirst month, on thefifteenth day of

thefirst month; on theday after the passover
thechildren of 1srael went forthwith ahigh hand beforeall
theEgyptians.

theday after = [Thayer] énadpLov, adverb of time,
equivalent to ¢én’ alpLov, onthe morrow; intheN. T. 1§

¢mavpLov, namely, nuépa, the next day, on the morrow:
Matt. 27:62; Mark 11:12; John 1:29; Acts 10:9, etc.; the

Septuagint for anaf

Josephus, as a Pharisee and High Priest, Kept Pass-
over onthe 15" and 8 days of unleavened bread, how-
ever, hecorrectly wrotein hisworksthat the ancients
kept Passover on the 14" and it lasted 7 days: notice

thisas Josephusexplainswhich month in Greek equalsthe
Hebrew month Nisan.

JoE Ant 11: 110 and they [ancient | srael] offered the sacri-
fice which was called the Passover, on thefour teenth
day of thesamemonth, and feasted seven days, and
spared not for cost, but offered whole burnt offeringsto
[Elohim], and performed sacrificesof thanksgiving, because
[Elohim] had ledthem againto theland of their fathers, and
to thelawsthereto belonging, and had rendered themind of
theking of Persiafavourabletothem.

Josephus as a Pharisee and High Priest admits
the Phariseeskept 8 days— ©FAnt 2:317 Henceit

isthat, in memory of thewant wewerethenin, WEkeep a

feast for eight days, whichiscalled thefeast of unleav-
ened bread. *°E Ant 3:249 Thefeast of unleavened bread
succeedsthat of the passover, and fallsonthefifteenth day
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of themonth, and continuesseven days, whereinthey feed
on unleavened bread;..

Josephusadmitsthat thereweregreat differences
inthe beliefsamong the Jews and Passover was/
isone of them.

JOE Jwr 2:119 For there arethree phil osophical sectsamong
the Jews. Thefollowersof thefir st of which arethe Phari-
sees; of the second, the Sadducees; and the third sect,
which pretendsto aseverer discipline, arecalled Essenes.
Theselast are Jews by birth, and seem to have agreater
affection for one another than the other sectshave.

YEAnt 13:297 but of these matterswe shall speak hereaf-
ter. What | would now explainisthis, that the Pharisees
havedelivered to the peopleagreat many observancesby
succession from their fathers, which are Not written
in the laws of Moses; and for that reason it is
that the Sadduceesr g ect them, and say that weare
to esteem those observancesto be obligatory which arein
thewritten word, but are not to observe what are derived
fromthetradition of our forefathers.

Two different systemsof the Passover
shown in the Evangels:

Those who keep the 15" for the Passover and al so those
who keep the 14" for the Passover, but keep the 15" for
the High Day do not acknowledge, understand or elseturn
ablind eyeto thefact that in the Evangel stwo Passover
systemsareparalleled inthe New Testament. Pleaselook
at theevidence and | et the Scriptures be the authority.
What thefollowing Scriptures show isthat Yahushuaand
the Sadducees kept the Passover with hisdisciplesbegin-
ningintheday of the 14", then went to the garden that night
and was arrested; then an al night trial was held by the
priestsand then another tria from Filate, then sent to Herod
and then back to Pilate during the daylight time of the 14",
meanwhilethe Jewsin general (themajority “ Pharisees’)
were doing what someteach today, preparing their sacri-
ficeonthe 14" for the 15". L et usfollow Yahushuaand not
reject Hisway, theway that istaught inthe Torah for ob-
serving the Passover.

ThePassover Yahushua and Hisfollowers
K ept (A consolidation of Scriptures).

KV Matthew 26:17-21 Now thefirst day of the feast of

unleavened bread the disciplescameto Yahushua, say-
ing unto him, Wherewilt thou that we prepar efor thee
toeat thepassover ?18.. TheMaster saith, My timeisat
hand; | will keep thepassover at thy housewithmy dis-
ciples. 19.. andthey madeready the passover .

2 Now when the even was come, he sat down with the
twelve.

2 And asthey did eat, 23.. Hethat dippeth hishand with
me in the dish, the same shall betray me. .. 2 And as

they wer e eating, Yahushuatook bread, and blessed
it

The Night of the 14", the night to be remembered

- 31 Then saith Yahushuaunto them, All yeshdl be offended
because of methisnight: 5" And they that had laid hold on
Yahushualed himaway to Caigphasthehigh priest, where
the scribesand the elder swer e assembled.

The Daytime of the 14™:

Matthew 27:1,12-13, When the morning was

COMe, .. and ddlivered himto Pontius Pilatethegovernor.

.22 And when hewas accused of the chief priestsand el-
ders, heanswered nothing. ** Then said Pilate unto him,
Hearest thou not how many things they witness against
thee?...

Transitioning from the 14" to beginning
the 15";

57 \WWhen the even was come (yevouévne to come),

there came arich man of Arimathaea, named Joseph, who
adsohimsdf wasYahushua's disciple:
% Hewent to Pilate, and begged the body of Yahushua.

The 15" that followed the 14%, the day the major-
ity of the Pharisaical Jewskept (breaking their holy day)
KV Matthew 27:62-63 Now the next day, (¢énavpLov)
(the 15") that followed the day of the preparation,
[for the Pharisaical Jews (the 14",] the chief priestsand
Pharisees cametogether unto Pilate, ® Saying, Sir, were-
member that that deceiver said, whilehewasyet alive,

ThePassover Yahushuaand Hisfollowers
Kept (Luke'saccount).

KV uke22:7-8,13-14, Then cametheday of unleavened
bread, when the passover must bekilled. 8 And he sent
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Peter and John, saying, Go and prepare usthe passover,
that we may eat. 13 ..and they made ready the
passover . 4 And when the hour was come, he sat down,
and thetwel ve apostieswith him.

KV uke22:16,17,19 For | say unto you, | will not any
more=(Strong's3765 olxétt ouketi M eaning: nolonger,
no more [Thayer] ovkét. no longer, no more, no fur-
ther:) eat thereof, until it befulfilled in thekingdom of Elo-
him.

17 And hetook the cup, and gave thanks, ..19 And hetook
bread, and gavethanks, and brakeit, and gaveuntothem
(846 adtoc autos|. self, myself, thyself, etc., acc. to the
person of the Verb. Meaning: 1) himself, herself, them-
salves, itsdlf),,.. ¥ And he cameout, and went, ashewas
wont, to the mount of Olives; and hisdisciplesalso fol-
lowed him.

That Night “trial” of the 14™;  Then took they him,
and led him, and brought himintothehigh priest’shouse...
& And the men that held Yahushuamocked him, and smote
him. ¢ And when they had blindfolded him, they struck him
ontheface,..

The Daytimeof the 14"

kv uke 22:66 ANnd as soon as it was day, the
elders of the people and the chief priests.. Luke
23:1,4,7,15, And the whole multitude of them arose, and
led him unto Pilate.

4Then said Pilateto the chief priestsand to the people, |
find nofaultinthisman...

”And as soon as he knew that he belonged unto Herod's
jurisdiction, hesent him to Her od, who himself dsowas
a Jerusalem at that time.

15 [1] No, nor yet Herod: for | sent you to him; and, lo,
nothing worthy of deathisdone unto him.

The Passover the Pharisaical Jews were
going to keep:

Note: Thefollowing versesof Scriptureareduring and
AFTER when Yahushuakept YAHWEH'sTorah ordained
Passover (it would beasinfor Yahushuato keep any other
Passover and Yahushuaissinlessphilippians2:7), moreove,
the Jewish Phariseesfollowed thetraditions of thefathers
and not the Torah as Paul, Yahushua AND Josephusall
point out (Galatians1:14, Mark 7:5-7 and = Ant 13:297— etc.);
neverthdess, the 15" system continuesto thisday evenwith

themountainsof evidence supporting Yahweh's7 day sys-
tem. Remember, wejust quoted what Josephus said con-
cerning the Phari sees not keeping the Torah: Remember the
wordsof Yahushua?

NAUMatthew 15:9 ‘BUT IN VAIN DO THEY WOR-
SHIP ME, TEACHING AS DOCTRINES THE PRE-
CEPTSOF MEN.’”

Matthew & John’s account of the Daylight

time of the 14" alsotell about the Jew’s Passover sys-
temi.e. of them breaking their Sabbath inquiring about
Yahushuainthegrave, thedarknessat the 6" to the 9 hour
(noon -3 p.m. - The Phariseetradition) darknesswhilethe
Jawsweretrying to daughter their lambs.

KV John 18:28 Thenled they Yahushuafrom Caigphasunto
the hall of judgment: and it was early; [ (4405 mpwio proia)
mor ning of the 14*] and they themselveswent not into the
judgment hall, lest they should be defiled; but that they

might eat the passover .[thelr passover]

Thisisthe daylight time of the 14" while Yahushuawas
being tortured. The Jawswould bedefiled if they wentinto
apagan/public building to preparetheir Passover lamb.

Note: Thepreparation wasfor their Passover and
high day, not for any hypothetical 15" high day as Mr.
Armstrong of the WWCG popularized and many Assem-
bliesfollow.

KV John 19:14 And it was the preparation of the
passover , and about the sixth hour: and he saith unto the
Jaws, Behold your King!

NAU John 19:42 Therefore because of the Jewish day of

preparation, since the tomb was nearby, they laid
Yahushuathere.

NAU John 19:31 Thenthe Jews, becauseit wastheday
of preparation, so that the bodieswould not remain on
the stake on the Sabbath (for that Sabbath wasahigh day),
asked Pilatethat their legs might be broken, and that they
might betaken away.

NAUL uke23:53-55, And he (Joseph of Arimathaea) took it
down and wrapped it in alinen cloth, and laidd Himina
tomb cut into therock, whereno onehad ever lain.
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% |t wasthe preparation day, and the Sabbath was
about tobegin.

% Now thewomen who had comewith Him out of Galilee
followed, and saw thetomb and how Hisbody waslaid.
[Thelate afternoon of the 14"

KV M atthew 27:62-63, Now the next day, [the 15"] that
followedtheday of the prepar ation, [the 14"] the chief
priestsand Pharisees cametogether unto Pilate,

8 Saying, Sir, weremember that that deceiver said, while
hewasyet dive, After threedays| will riseagain...
Yahushuawas dead and in the tomb, furthermore, on
the Jew's Passover High Day the Jews were so obsti-
nate concerning Yahushuathey broketheir own Sabbath!

Notice that this is prophesied in the Writings
and told in the New Testament!

LXEPsalm 2:1-6, Wherefore did the heathen rage, and the
nationsimagine vainthings?2 Thekingsof the earth stood
up, and the rulers gathered themselves together,
against [YAHWEH], and against his[M essiah]; 3say-
ing, Let usbreak through their bonds, and cast away their
yokefrom us. *Hethat dwellsin the heavens shall laugh
themto scorn, and [ Yahweh] shal mock them. *Then shall
he speak to them in hisanger, and troublethemin hisfury. ©
But | have been madeking by him on Sion hisholy moun-
tan,..

NAU Acts1: 16 “ Brethren, the Scripture had to befulfilled,
whichtheHoly Spirit foretold by the mouth of David ...
(Psalm 41:9, Psalm 55:12-15)

NAU Acts 4.25-27, who by the Holy Spirit, through the
mouth of our father David Your servant, said, ‘“WHY DID
THE GENTILESRAGE,AND THE PEOPLESDEVISE
FUTILE THINGS? 26 ‘ THE KINGS OF THE EARTH
TOOK THEIR STAND, AND THE RULERS WERE
GATHERED TOGETHERAGAINST YAHWEH AND
AGAINST HISMESSIAH.’ (Psalm 2:1-2)

27" For truly inthiscity therewere gathered together against
Your holy servant Yahushua, whom You anointed, both
Herod and Pontius Pilate, along with the Gentilesand the
peoplesof Israd,

Conclusion:

All of the Evangelsline up and arein harmony:
in addition the Passover Yahushuakept linesup

with the Torah; for those who think not, itisonly their
hypothetical or sincerebelief; thereare no Scripturesin
opposition, tolineup or otherwise.

100% of the Scriptures say that thereare 7 days of unleav-
ened bread and not 8 as preachersclaim.

100% of the Scriptures show that Passover isafeast day
and not aworking day as preachers claim.

100% of the Scripturesin context, indicate that the Pass-
over was sacrificed in the evening beginning on the 14™,
furthermore, don’t forget that itisour Creator who said 12
timesthat the Passover isonthe 14" and thereisonly ONE
MIDNIGHT onthe 14", (-**EExodus 12:12 and | will go

throughout theland of Egypt in_ that night,)

100% of the Scriptures say that onthe Holy Day thereisto
be NO work, except for food preparation, and inthiscase
thefood preparation it isthe Passover lamb.

Concerning the 15", all of the Scripturestell towork
and tell of work, which was done onthe 15" — The
15" CANNOT betheHoly Day inspired by Yahweh's
ownWord!!!

Almighty Yahweh isan EL of HisWord, He does
not tell mankind to do something and then havethem do
something elseon HISHigh Holy Day that HE Sanctified.
Thisisatragic error that some preachersclaimand teach
today and aninjusticetowards peoplewho put their trustin
them.

LXENumber s23:19 El isnot as man to waver, nor asthe
son of man to be threatened; shall he say and not per-
form? shall he speak and not keep to hisword?

NAUHebrews6:17... itisimpossiblefor Elohimtolie,..

There is no evidence that the pruagint

teaches any other Passover other than what the
Hebrew Text teaches. If we write any mislead-
ing information other than what the Scriptures
teach, then we will publish your findings and
stand corrected — HalleluYah!

Dennis Bitterman
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